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EN Unique identification code of the product-type:
DE Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
PL Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu:
NL Unieke identificatiecode van het producttype:
FR Code d'identification unique du produit type:
ES Código de identificación única del producto tipo:
DA Varetypens unikke identifi kationskode:
SV Produkttypens unika identifi kationskod:
HR Jedinstvena identifikacijska oznaka vrste proizvoda
5L Enotna identifikacijska oznaka tipa proizvoda:
CS Jedineën¡í identifikaðní kód typu vfrobku:
RO Cod unic de identificare al produsului-tip:

HU A terméktípus egyedi azonosító kódja:
BG Vr¡øxaneH ngeHruþøxaL¡ØoHeH KoÃ Ha rnna npo4yKr:
ET Tootetüübi kordumatu identifitseerimiskood:
EL Movqôrróç roõrróç rquronoír¡oqç rou -rúnou rou npoïóvroç:
lT Codice di identificazione unico del prodotto-tipo:
LV Unikãlais izstrãdãjuma tipa ident¡fikãcijas numurs:
LT Produkto tipo unikalus identifikavimo kodas:
MT Kodici uniku ta'identifikazzjoni tat-tip tal-prodott:
PT Código de identificação único do produto-tipo:
SK JedineËn! identifikaën! kód typu vfrobku:
Fl Tuotetyypinyksilöllinentunniste:

Smoke detector I Rauchwarnmelder I Czujnikdymu I Rookdetector I Détecteur de fumée
Detector de humo I Røgdetektor I Rökdetektor I Detektor dima I Detektor dima
Detektor kouie I Detector de fum I Füstérzékeló lflereKrop Ha AuM I Suitsuandur
Avr¡veurr¡ç ronvoú | Rilevatore difumo I Dümu detektors I Dumq detektorius
Lokalizzatur tad-duhñan I Detetor de fumo Detektor dymu I Savuilmaisin

RMI TsRF
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EN lntended use/es:
DE Verwendungszweck(e):
PL Zamierzone zastosowanie lub zastosowania:
NL Beoogd(e) gebruik(en):
FR Usage(s) prévu(s):

E5 Usos previstos:

DA Tilsigtet anvendelse:
SV Avsedd användning/avsedda användningar:
HR Namjena/namjene:
5L Predvidena uporaba:
C5 Zam¡iËlen é/zamyÉlená pou2ití:
RO Utilizare (utilizãri) preconizatä (preconizate):

i-1 t- i-; ¡¡ ¡¡

HU Felhasználás célja(i):
BG llpegeøgena ynorpe6a lynorpe6w:-
ET Kavandatud kasutusala(d);
EL l-lpoBÀenó¡revq(-ec) ¡p4oqCerç):
lTUsi previsti:
LV Paredzêtais izmantojums:
LT Naudojimo paskirtis (-ys):

MT U2uli intenzjonat/i:
PT Utilização(óes) prevista(s);

SK Zam,i!;3/+ané po uzitie/pou2itia :

Fl Aiottu käyttötarkoitus (aiotut käyttötarkoitukset):

Fire safety I Brandschutz I Bezpieczeñstwo po¿arowe I Brandveiligheid I Sécurité incendie
Seguridad contra incendios I Brandsikkerhed I Brandsäkerhet ZaËtita od poËara
Poåarna varnost I Poåární bezpeënost I Sigurantä împotriva incendiilor lTúzbiztonság
floxapna 6e¡onacxocr lTuleohutus I flupaogóÀerqç I Sicurezza ant¡ncendio I Ugunsdroöiba
Apsauga nuo ga¡sro I Sikurezza kontra n-nar I Protecçåo contra incêndios
Protipoiiarna bezpeënosf I Paloturvallisuus

EN Manufacturer:
DE Hersteller:
PL Producent:
NL Fabrikant:
FR Fabricant:
ES Fabricante:

DA Fabrikant:
SV Tillverkare:
HR Proizvotlað:
SL Proizvajalec:
C5 V¡irobce:
RO Fabricant:

HU Gyártó:
BG flpouraogøren:
ET Tootja:
EL Korooxeuoorr'¡ç:
lT Fabbricante:
LV Raiotàjs:

LI Gamintojas:
MT Manifattur:
PT Fabricante:
SK V¡?robca:

Fl Valmistaja:

Smartwares Europe
Jules Verneweg 87 | NL-50f 5 BH Tilburg I The Netherlands

EN System/s of AVCP:

DE System(e) zur Bewertung und Überprüfung der
Leistungsbeständigkeit:

PL System(-y) oceny iweryfikacji staloici wlaéciwoóci
u2ytkowych:

NL Het systeem of de systemen voor de beoordeling
en verificatie van de prestatiebestendigheid:

FR Système(s) d évaluation et de vérification de la constance
des performances:

ES Sistemas de evaluación y verificación de la constancia
de las prestaciones (EVCP) :

DA System eller systemer til vurdering og kontrol af
konstansen af ydeevnen:

5V System för bedömning och fortlöpande kontroll
av prestanda:

HR Sustav/sustavi za ocjenu i provjeru stalnosti
svojstava (AVCP):

SL Sistemi ocenjevanja in preverjanja nespremenljivosti
lastnost¡:

C5 Systém/systémyPOSV:

RO Sistemul (sistemele) de evaluare;i de verificare
a constanlei performanlei: HU Az AVCP-rendszer(ek):

BG Crcreua/cucreMn 3a olleHflBaHe ø npoeepKa Ha

nocTofl HcTBoTo Ha eKcnIloaTa qøoH H øTe noKa3aTe,n ø :

ET Toimivuse püsivuse hindamise ja kontrolli süsteem
EL Iúorr¡¡.ro/ouorq¡-roro AVCP (o€roÀóyrlon Kqr enoÀ4Oeuoq

rr'¡ç oro0epórnrqç rqç eníôoor¡ç) :

lT SistemidiWCP:
LV Ekspluatãcijas ipaËibu noturibas novêrtëjuma un pãrbaudes

(AVCP) sistêmaCas):
LT Eksploataciniq savybiq pastovumo vertinimo ir tikrinimo

sistema (-os):

MT Sistema/i ta'AVCP:
PT Sistema(s) de avaliação e verificaçåo da regularidade

do desempenho (AVCP):

SK Systémþy) posudzovania a overovania nemennosti
parametrov:

Fl 5uoritustason pysyvyyden arvioinnissa ja varmentamisessa
käytetty jä rjestel mälkäytetyt jä rjestel mät:

System 1 | System 1 | System 1 | Systeem 1 I Système 1 | Sistemas 1

System 1 | System 1 | Sustav 1 | Sistemi 1 | Systém 1 | Sistemul 1

Rendszer 1 I GracreMa I I Süsteem 1 | Eúorqpq 1 I Sistema 1 | Sistema 1

Sistema 1 | Sistema 1 I Sistema 1 | Systém 1 | Järjestelmä 1
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EN Harmonised standard: Notified body/ies:
DE Harmonisierte Norm: Notifizierte Stelle(n):
PL Norma zharmonizowana: Jednostka lub jednostki

notyfikowane:
NL Geharmoniseerde norm: Aangemelde instantie(s):
FR Norme harmonisée: Organisme(s) notifié(s):
ES Norma armonizada: Organismos notificados:
DA Harmoniseret standard: Notificeret organ/notificerede

organer:
5V Harmoniserad standard: Anmält/anmälda organ:
HR Usklacfena norma: Prijavljeno tijelo/prijavljena tijela:
SL Harmonizirani standard: Priglaieni organi:
CS Harmonizovaná norma: Oznámen¡i subjekt/oznámené

subjekty:

EN 1 4604: 2005/AC :2008 (2008)
NB lntertek GmbH
0905-cPR-00610

EN Declared performance/s:
DE Erklärte Leistung(en):
PL Deklarowane wlaíciwoóci u2ytkowe:
NL Aangegeven prestatie(s):
FR Performance(s) déclarée(s):
E5 Prestaciones declaradas:
DA Deklareret ydeevne/deklarerede ydeevner:
SV Angiven prestanda:
HR Objavljena svojstva:
5L Navedene lastnosti:
CS Deklarovaná vlastnost/Deklarované vlastnosti:
RO Performanla (performanle) declaratå (declarate):

RO Standard armonizat: Organism (organisme) notificat(e):
HU Harmonizált szabvány: Bejelentett szerv(ek):
BG XapruoHø3øpaH craHAapr: Horøþuqøpan opran/opraHu
ET Ühtlustatud standard:Teavitatud asutus(ed)
EL Evopgovro¡-rÉvo npóruno: KorvonorqpÉvoçCor)

opyqvtoUóç(-o0:
lT Norma armonizzata: Organismi notificati:
LV Saskaçotais standarts: Paziryotä(-ãs) iestãde(-es):
LT Darnusis standartas: Notifikuotoji (-osios) istaiga (-os):

MT Standard armonizzat: Korp/i nnotifikat/i:
PT Norma harmonizada: Organismo(s) notificado(s):
5K Harmonizovaná norma: Notifikovan!(-é) subjekt|y):
Fl Yhdenmukaistettu standardi: llmoitettu laitos

ilmoitetut laitokset:

HU A nyilatkozatban szerepló teljesítmény(ek):
BG,QexnapupaHØ eKcnnoaraquoHH14 noKa3are¡n:
ET Deklareer¡tud toimivus:
EL AqÀtoOeíoqCeç) eníôoonCerç):
lT Prestazionidichiarate:
LV Deklarêtã(-ås) ekspluatåcijas ipaËiba(- as):

LT Deklaruojama (-os) eksploataciné (-es) savybê (-es)

MT Prestazzjoni/j¡et dd¡kjarata/i:
PT Desempenho(s) declarado(s):
5K Deklarované parametre:
Fl llmoitettu suoritustaso/ilmoitetut suoritustasot:

EN Essential characteristics
DE WesentlicheMerkmale
PL Zasadnicze charakterystyki
NL Essentiëlekenmerken
FR Caractéristiques essentielles
ES Característicasesenciales
DA Grundlæggende karakteristika
5V Väsentligaegenskaper
HR Kljuëne karakteristike
SL Bistveneznaðilnosti
CS Základní charakteristiky
RO Caracteristici esenliale
HU Fontosjellemzök
BG Cuu¡ecreeHu xapaKTepucrr/rKu
ET Pöhiomadused
EL Bcolrá¡oporr4prorrxó
lI Caratteristicheessenziali
LV Pamatraksturojums
LT Pagrindinèscharakteristikos
MT Karatteristiéi essenzjali
PT Caraterísticas essenciais
SK Základná charakteristika
Fl Tärkeimmätominaisuudet

Performance
Leistung
Wlaóc.U2ytkowe
Prestaties
Performances
Prestaciones
Præstation
Prestanda
Performanse
Lastnost
Vlastnost
Performan!ä
Teljesítmény
Pa6orxn xapaKTepncrurKl,r
Toimivus
Aróôooq
Prestazioni
Veiktspèja
Eksploatacinés savybês
Prestazzjoni
Desempenho
V¡ikon
Suorituskyky

Harmonised technical specifi cation
Harmonisierte technische Spezilikation
Zharmonizowana specyfi kacja techniczna
Geharmoniseerde technische specifi caties
Spécifi cations techniques harmonisées
Especifi caciones técnicas armonizadas
Harmoniseret teknisk specifi kation
Harmoniserad teknisk speciñkation
Usklarfene tehniËke speciñkacije
Harmonizirane tehniÈne specifi kacije
Harmonizovaná technická specifi kace
Specifi caçii tehnice armonizate
Vonatkozó technikai specifi kációk
XapuoxurupaHa rexHnqecxa cneqlrSraKaqut
Ühtlustatud tehniline kirjeldus
Evuppovro¡rÉvr¡ re¡vrxrl npoõroypogr¡
Speciñcalii tehnice armonizate
Saska4otå tehniskã specifi kãcija
Darnioji techninè specifi kacija
SpeËifi kazzjoni teknika armonizzata
Especifi cação técnica harmonizada
Harmonizované technické Ëpecifi kácie
Harmonisoidut tekniset ominaisuudet
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EN Nominal activation conditions / Sensitivity, Response delay (response tíme)
and Performance under fire condition

DE Nennansprechbedingungen / Empfi ndlichkeit, Ansprechverzögerung (Ansprechzeít)

und Leistungsfåhigkeit im Brandfall
PL Nominalne warunki aktywacji / czuloié, opólnienie reakcji (czas reakcji) i wydajnoié w

warunkach po2aru
NL Nominaleactiveringsomstandigheden/gevoeligheid,responsevertrag¡ng(responstijd)

en prestaties in geval van brand.
FR Condit¡ons nominales de déclenchement / Sensib¡lité, déla¡ de réponse (temps de réponse)

et performances dans des conditions de feu
ES Condiciones de activación Nominal / Sensibilidad, Retardo de respuesta (tiempo de respuesta)

y rendimiento en caso de incendio.
DA Nominelle aktiveringsbetingelser / følsomhed, reaktionsforsinkelse (reaktionstid)

og præstat¡on under brand
SV Nominella akt¡ver¡ngsvillkor / Känslighet, Svarsfördröjning (svarstid) och Prestanda vid brand
HR Nominalni uvjeli aktivacüe / Osjetljivost, odgoda (vrijeme) odaziva i uëinkovitost

u uvjetima poiara
SL Nazivni pogoji za aktiviranje/ob¿utljivost, zamik odziva (odzívni ðas)

in lastnosti pod vplivom ognja
CS Jmenovilé aktivaðní podmínky / citlivost, zpoZdèní reakce (doba reakce)

a funkce v podmínkách poåáru

RO Cond¡!ii nominalede activare / sensibilitate, întârziere a råspunsului (timp de räspuns)

çiefi cienlaîn timpul incendiilor
HU Névleges bekapcsolási körülmények/ Érzékenység,Válasz-ké!leltetés (válaszÍdó) ésTeljesítmény

túzeset alatt
BG HoruønanHø ycnolvt+:a arruaaqua / Llyacrsørenuocr,3a6ae¡He Ha peaKUøsra

(epervre ra peaxqør) ø pa6oruu xapaKTepøcrtlKØ B ycnoBtrt Ha noxap
ET Aktiveerumise tingimused / tundlikkus, reageerimise viivitus (reageerim¡saeg) ja toimivus

tulekahjuol ukona
EL Ovo¡roolxÉç ouv6rlxeç evepyonoi4o4ç / Euoro0qoío, xoOuotépr¡oq onóxpro4ç (¡póvoç

onóxpronç) ror onóöoor¡ unó ouvOnxeç nupravtúç
lT Condizioni nominali di att¡vazione / Sensibitià, ritardo di risposta (tempo di r¡sposta) e prestazioni

in condizioni di incendio
LV Nominålie darbibas ãpstãk!i /jut¡gums, kaveta reakcija (reakcijas Iaiks) un veiktspêja ugunsgréka

apstãklos
LT Vardinès aktyvinimo sqlygos / Jautrumas, Reakcijos uådelsimas (reakcüos laikas) ir veikimas

gaisro sqlygomís
MT Kundizzjonijiet nominali ta'attivazzjoni / Sensittività, Dewmien fir-rispons (hin tar-rispons) u

Prestazzjoni taht kundizzjonijiet ta' nar
PT Condiçóes de ativaçåo nomina! / Sensibilidade, Atraso de resposta (tempo de resposta)

e Desempenho em condiçoes de fogo
SK Menovité ãktivã¿né podmienky / citlivost, omeðkané reakcie (doba reakcie) a funkcie v

podmienkach poiiaru
Fl Nimelliset aktivointiolosuhteet / herkkyys, reago¡ntiviíve (reagointiaika) ja suorituskyky

tu I i pa I o-olosu hteissa

Passed

Erfüllt

Spelnione

Vervuld

Conforme

Cumplido

Bestået
Godkänd

lspunjava zahtjeve

Opravljeno

Vyhovuje

Conform

Megfelelt

Møna¡

Vastab nóuetele

Eyrplveror

Conforme

Pãrbaude izturéta

Tenkina

Konformi

Transm¡tido

Vyhovuje

Hyvåksytty

EN14604:2005/AC:2008

EN Operationalreliability
DE Betriebszuverlässigkeit
PL Niezawodnoítdzialania
NL Operatíonele betrouwbaarheid
FR Fiabilitéopérationnelle
ES Fiabilidadfuncional
DA Driftssikkerhed
SV Driftsäkerhet
HR Radna pouzdanost
SL Zanesljivostdelovanja
CS Provozníspolehlivost
RO Fiabilitateopera!ionalä
HU Múködésimegbízhatósá9
BG OnepaquoHHaHaÄexÄHocr
ET Töökindlus
EL Aetroupyr14o{ronrorio
lT Affidab¡l¡tàoperativa
LV Ekspluatãcijasdroiums
LT Eksploatacinispatikimumas
MT Affi dabilità operazzjonali
PT Fiabilidadeoperacional
SK Prevádzková spol'ahlivost
Fl loiminnanluotettavuus

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkãnd
lspunjava zahljeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Mør¡a¡
Vastab nöuetele
Eyxpivetot
Conforme
Párbaude izturêta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

ENl4604:200S/AC:2008
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EN Tolerancetosupplyvoltage
DE Toleranz derVersorgungsspannung
PL Tolerancja na napiçcia zasilania
NL Tolerantie aan devoedingsspanning
FR Tolérance de la tension d'alimentation
ES Tolerancia a la tensión de al¡mentación
DA Tolerance over for driftsspænding
SV Toleransförnátspänning
HR Tolerancija napona napajanja
5L Toleranca napajalne napetosti
CS Kolísání napájecího napètí
RO Toleran!åa tensiunii de alimentare
HU Áramingadozás¡toleranc¡a
BG Tonepaxc cnprMo 3axpaHBalqoro HanpexeHøe
ET Ioitepingetolerants
EL Avo¡4 orr¡v nopo¡r¡ ráor¡ç
lT Tolleranza alla tensione di alimentazione
LV BãroËanâs sprieguma pielaide
LT LeidZiamasis maitinimo itampos nuokrypis
MT Tolleranza ghall-vultaQg tal-provvista
PT Tolerância para tensäo de fornecimento
5K Kolísanie napájacieho napätia
Fl Syöttöjännitteens¡eto

Passed

Erfüllt
5pelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Meqfelelt
Musan
Vastab nóuetele
Eyxpívetor
Conforme
Pãrbãude ¡zturêtã
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

ENl4604:2005/AC:2008

EN Durability ofoperational reliability and response delay. temperature resistance
DE Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlässigkeit;Temperaturbeständigkeit
PL Niezawodnoiidzialania iopóánÍeniareakcji, odpornoSónatemperaturç.
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid, responsvertraging

en temperatuurbestendigheid
FR Durãbilité de la fiabilité opérationnelle et du délai de réponse, résistance à la température
ES Durabilidad de la fiabilidadoperativa y retardo de respuesta, resistencia a la temperatura
DA Varighed af driftssikkerhed og reaktionsforsinkelse, modstandsdygtighed over for temperatur
5V Durabilitet för driftsäkerhet och svarsfördröjning, temperaturresistens
HR Trajnost radne pouzdanosti i vr¡jeme odaziva, temperaturna otpornost
SL Trajnost zanesljivosti delovanja in zamik odzivnosti, temperaturna odpornost
CS Stálost provozní spolehlivostí a zpoådèní reakce a odolnosti vú¿i teplu
RO Constan!a fiabilitå!i¡ opera!¡onaleçi întårzierea råspunsului, rez¡stenla term¡cä
HU Múködés¡megbízhatóságravonatkozótartósságésválaszadásikésleltetés,h6állóság
BG Cra6ønHocl Ha onepaqØoHHara Ha4exiqHocr 14 ga6aenHero Ha peaKquflTa,

ycroùvøeocr ua reMneparypa
ET fóökindluse ja reageerimise viivituse vastupidavus, temperatuurikindlus
EL Arotrlpqorpórr¡ro rqç Àerroupyr14ç o{ronrorioç ror ro0uorÉpr¡oq onórpror¡ç,

ovro¡r¡ oe 0eppoxpooroxÉç õrorugávoerç
lT Durevolezza dell'affidabilità operativa e ritardo dÌ r¡sposta, resistenza alla temperatura
LV Ekspluatãcijas droðuma un kavétas reakcijas izturiba, temperaturas izturiba
LT Eksploatacinio patikimumo ilgaamåiËkumas, reakcijos uådelsimas, atsparumas temperatúra¡
MT Durabil¡tà tal-affidabilità operazzjonali u d-dewmien fir-rispons, re2istenza ghat- temperatura
PT Durabilidade da fiabilidade operacional e atraso de respostã, resistência de temperatura
SK Stálost prevádzkovej spol'ahlivosti a omeikanie reakcie a odolnosti voëi teplu
Fl Toiminnallinen luotettavuus ja reagointiviive, lämpöt¡lan sieto

Passed

Erfü llt
Spelnione

Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt

Møna¡
Vastab nóuetele

Eyrpíveror
Conforme
Pärbaude izturéta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008

EN Durability of operatíonal reliability, vibration resistance
DE Dauerhaftigke¡t der Betriebszuverlässigkeit; Schwingungsfestigkeit
PL Niezawodnoicidzialania, odpornoÉÉ na wibracje
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid; trillingsbestendigheid
FR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, rés¡stance auxvibrations
ES Durabilidad de la fiabilidad, resistencia a las vibraciones
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for vibration
SV Durabilitet för driftsäkerhet, vibrat:onsresistens
HR Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na v¡bracije
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost na vibracije
CS Stálost provozní spolehlivosti, odol nost vúöi vibracím
RO Constanla fiabiì¡tå!¡i operalionale, rezistenla la vibra!¡i
HU Múk<idési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, vibrációtúrés
BG Cra6r¡nHocr Ha onepaquoHHara HaAex,qHocr, ycroüqneocr xa Bnßpaqnvt

ET Töökindlusevastupidavus, niiskuskindlus
EL Arorr¡pr¡ot¡rórr¡ro rr¡ç Àetroupyrrqç a{ronrorÍoç, ovro¡r¡ orr¡v uypooÍo
lT Durevolezza dell'affi dabilità operativa, resistenza all'umidita
LV Ekspluatãcijas droSuma izturiba, m¡trumizturiba
LT EksploataciniopatikimumoilgaamiiËkumas,atsparumasdrègmeì
MT Durabilità tal-äffi dabilità oper azzjonali, rez¡stenza ghal l-umdità
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, resistência de humidade
SK 5tálost prevádzkovej spol'ahlivosti, odolnost voèi vlhkosti
Fl Toiminnallinenluotettavuus,kosteudensieto

Passed
Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Mønan
Vastab nóuetele
Eyrpiveror
Conforme
Pårbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008
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EN Durability of operational reliability, Humidity
DE Dãuerhaftigkeit der Betriebszuverlässigkeit; Feucht¡gkeitsbestandigkeit
PL Niezawodnoicidzialania,odporno6énawilgot
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid; vochtbestendigheid
FR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, f humidité
ES Durabilidad de la fiabilidad, res¡stencia a la humedad
DA Varighed af driftssikkerhed, fugt modstand
SV Durabilitetfördriftsäkerhet, fuktmotstånd
HR Trajnost radne pouzdanost¡, otpornost na vlagu
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost na vlago
CS Stálost provozní spolehlivosti, odolnost proti vlhkosti
RO Constanla fiabilitålii operalionale, rezistenta la umezealå
HU Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, nedvességállóság
BG Cra6ø¡socr Ha onepaLløoHHara Harqex¡Hocr, yclori,+4Bocr Ha Btara
ET Töökindlusevastupidavus,niiskuskindlus
EL Ârorr¡pr¡or¡rórrlto t4ç )\erroupyrxr¡ç o{ronror(oç, ovro¡r¡ or4v uypooío
l-l Durevolezza dell'afndabilità operativa, resistenza all'umidità
LV Ekspluatãcijas droiuma izturiba, mitruma izturTba

LT Eksploatacinio patikimumo ilgaamiiikumas, atsparumas drègmei
MT Durabilità tal-affdabilità operazzjonali, re2istenza ghall-umdità
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, resistência à umidade
SK Stálost prevádzkovej spol'ahlivosti, odolnostvoèi vlhkosti
Fl Toiminnallinenluotettavuus,kosteudenkestävyys

Passed

Erfúllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Mø¡¡a¡
Vaslab nóuetele
Eyrpiveror
Conforme
Pãrbaude izturéta
Tenkina
Konformi
Transmitído
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008

EN Durability of operational reliability, corrosion res¡stance
DE Dauerhaftigke¡t der Betr¡ebszuverlässigkeit: Korrosionsbestãndigkeit
PL Niezawodnoicidzialania, odpornoÉé na korozjq
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid, weerstand tegen corrosie
FR Durab¡lité de la fiabilité opérationnelle, résistance à la corrosion
ES Durabilidad de la fiabilidad, resistencia a la corrosión
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for korrosion
5V Durabilitetfördriftsäkerhet, korosionsres¡stens
HR Trajnost radne pouzdanosti, otpornost na koroziju
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost ptoti koroz¡j¡
CS stálost provozní spolehlivosti, odolnost vúéi korozi
Ro ConstanJa fiab¡litå!¡i operalionale, rezisten.ta la coroziune
HU Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, rozsda-állóság
BG Cra6ønxocr Ha onepaqøoHHara Ha¿ex¡Hoct ycroúqøgocr Ha Kopo3t4Â

ET Töökindluse vastupidavus, korrosioonikindlus
EL Àrorqpr¡otpór4ro 14ç Àerroupyrrr1ç o€ronrorioç, ovro¡q orq õrópptoor¡
lT Durevolezza dell'afñdabilità operativa, resistenza alla corrosione
LV Ekspluatãcijas droËuma izturiba, korozijizturlba
LT Eksploatacinio patikimumo ílgaamiiËkumas. atsparumas korozijai
MT Durabilità tal-affidabilità operazzjonali, re2istenza ghall-korru2joni
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, resistência de corrosão
SK Stálost prevádzkovej spolähl ivosti, odolnost' voèi korózii
Fl Toiminnallinenluotettavuus,korroosionsieto

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
conform
Megfelelt
MøHafl

Vastab nóuetele
Eyrpíveror
Conforme
Pãrbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

ENl4604:2005/AC:2008

EN Durability of operational reliability, eìectrical stability
DE Dauerhaftigkeit der Betriebszuverlässigkeit: elektr. Stabilität
PL Niezawodnoicidzialan¡a, stabiln06celektryczna
NL Duurzaamheid van de operat¡onele betrouwbaarheid; elektrische stabiliteit
FR Durab¡lité de la fiabilité opérationnelle, stabilité Electrique
ES Durabilidad de la fiabilidad de funcionamiento, la estabilidadeléctrica
DA Varighed af driftssikkerhed, elektrisk stabilitet
SV Durabil¡tet för driftsäkerhet, elektrisk stabil¡tet
HR Trajnost radne pouzdanosti, elektri¿na stabilnost
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, elektriëna st¿bilnost
cS Stálost provozní spolehlivosti, elektrická stabil¡ta
RO Constan.ta fiabilitãÌi¡ operaÌionale, stabilitatea electricã
HU Müködési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, elektromos stabilitás
BG Cra6ønxocr Ha onepaqøoHHara Ha¡exÄHocr, eneKrpøqecKã cra6ø¡nocr
ET Töökindluse vastupidavus, elektristabiilsus
EL Arorrlpqor¡.rórqro tr¡ç Àerroupyrrr¡ç o(ronrorioç, r¡Àerrprrrl oro0epórr1ro
lT Durevolezza dell'afñdabilità operativa, stabilità elettrica
LV Ekspluatãcijas droiuma ¡ztur¡ba, elektriská stabilitãte
LT Eksploatacinio pat¡kimumo ilgaamåiðkumas,elektrinisstabilumas
MT Durabilità tal-afñdabilità operazlonali,stabilità elettrika
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, estabilidade elétrica
5K Stálost prevádzkovej spol'ahlivosti, elektrická stabilita
Fl Toiminnallinenluotettavuus,sähköinenvakaus

Passed

Erfüllt
5pelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkãnd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
MuHa¡
Vastab nöuetele
Eyrpíveror
Conforme
Pãrbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväks¡ty

EN14604:2005/AC:2008



smarlwares'
a.ì i.) iji'l
,)l

EN The performance ofthe product identified above is in conformity
with the set of declared performance/s. This declaration of performance
is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/201 1, under the sole
responsibil¡ty of the manufacturer identified above. Signed for and on
behalf of the manufacturer by:

DE Die Leistung des vorstehenden Produkts entspr¡cht der erklärten Leistung/
den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der Leistungserklärung im
Einklang mit derVerordnung (EU) Nr.305/201 1 ist allein der
obengenannte Hersteller verantwortlich. Unterzeichnet für den Hersteller
und im Namen des Herstellers von:

PL Wlaíciwoici u2ytkowe okreSlonego powy2ej wyrobu sq zgodne z

zestawem deklarowanych wla6ciwoici u2ytkowych. Niniejsza deklaracja
wla6ciwoici u2¡kowych wydana zostaje zgodnie z rozporzqdzeniem (UE)

nr 305/201 1 na wylqcznq odpowiedzialnoit producenta okreélonego
powy2ej. W imieniu producenta podpisal(-a):

NL De prestaties van het hierboven omschreven product zijn conform de
aangegeven prestat¡es. Deze prestatieverklaring wordt in

overeenstemming met Verordening (EU) nr. 305/2011 onder de exclusieve
verantwoordelijkheid van de hierboven vermelde fabrikant verstrekt.
Ondertekend voor en namens de fabrikant door:

FR Les performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux
performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 305/201 1,

la présente déclaration des performances est établie sous la seule
responsabilÍté du fabricant mentionné ci-dessus. Signé pour le fabricant et
en son nom paf:

ES Las prestaciones del producto identificado anteriormente son
conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente
declaración de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamento
(UE) no 305/201 1, bajo la sola responsabilidad del fabricante arriba
identificado. Firmado por y en nombre del fabricante por:

DA Ydeevnen for den vare, der er anført ovenfor, er ¡ overensstemmelse med
den deklarerede ydeevne. Denne ydeevnedeklaration er udarbejdet i

overensstemmelse med forordning (EU) nr. 305/201 1 på eneansvar af den
fabrikant, der er anført ovenfor. Underskrevet for fabrikanten og på dennes
vegne af:

5V Prestandan för ovanstående produkt överensstämmer med den
angivna prestandan. Denna prestandadeklaration har utfärdats i enlighet
med förordning (EU) nr 305/201'l på eget ansvar av den tillverkare som
anges ovan. Undertecknad på tillverkarens vågnar âv:

HR Prije utvrdeno svojstvo proizvoda u skladuje s objavljenim svojstvima.
Ova izjava o svojstv¡ma izdaje se, u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011
pod iskljuëivom odgovorno!éu prethodno utvrifenog proizvodaÈa. Za
proizvotlaða i u njegovo ime potpisao:

SL Lastnosti proizvoda, navedenega zgoraj, so v skladu z navedenimi
lastnostmi. Za izdajo te izjave o lastnostih je v skladu z Uredbo (EU) Ët.

305/2011 odgovoren izkljuðno proizvajalec, naveden zgoraj. Podpisal za in
v imenu proizvajalca:

CS Vlastnosti v¡í5e uvedeného v¡Trobku jsou ve shodé se souborem
deklarovanlch vlastností. Toto prohláËení o vlastnostech se v souladu
s naÍízením (EU) ¿. 305/201 1 vydává na v¡ihradní odpovèdnost v¡irobce
uvedeného vfÈe. Podepsáno za vfrobce a jeho jménem:

RO Performan¡a produsului ídenti6cat mai sus este în conform¡tate cu setul
de performan.te declarate. Aceastå declaralie de performanlã este
eliberatä în conformitate cu Requlamentul (UE) nr. 305/201 1, pe
råspunderea exclusivã a fabricantului ¡dentificat mai sus. Semnatã pentru
gi în numele fabricantului de cätre:

HU A fent azonosított termék teljesítménye megfeìel a bejelentett
teljesítmény(ek)nek. A 305/2O1 1 /ÊU rendeletnek megfelelóen e
teljesítménynyilatkozat kiadásáért kizárólag a fent meghatározott gyártó a

felelós. A gyártó nevében és részéról aláíró személy:

,..r , Smart
'1.:.,. :i;tr .:. Simpfe

BG ExcnnoaraqØoHHøTe noKa3arenu Ha npoAyKTa, nocoqeHø no-rope¡ ca B

cboTBeTcTBile c AeKÍapøpaHøTe eKcnnoalaqøoHHl¡ noKa3aTe¡rf .

Hacronqara gexnapaULlfl 3a eKcnnoaÍaqØoHHø noKa3areru ce n3AaBa B

cborBercreøe c Pernar¡exr (EC) Ns 305/201'1, Karo orroBopHocrra 3a Hefl

ce Hoch ø3qfl¡o or nocoqeHhr no-rope npoø3Bo,qøren. llognøcaHo 3a ø ol
yÌ[4eTo Ha npoø3BoAØTent oT:

ET Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab deklareer¡tud toimivusele.
Käesolev toim¡vusdeklaratsioon on välja antud kooskölas määrusega (EL)

nr 305/2011 eespool nimetatud tootja ainuvastutusel. Tootja poolt ja nimel
al I kirjastanud:

EL H eniôoor¡ tou npoïóvroç nou routonoreíror ovtorépur eivor oú¡-rgrrrvrl pe rq
(rrç) ônÀo0¿(oo(-¿ç) eniõoonGerç). H õrìÀoo4 ourr¡ turv enrôóoeov
ouvroooeror. oú¡re(¡)vd U€ rov Kovovro¡ró (EE) opro. 305/201 1, U€

onorÀerorrrr¡ €ueúvq rou Kqrqoreuoor4 nou rouronoreiror ovrrrrÉpo.
Ynoypogrl yro Àoyoproo¡ró xor e( ovó¡roroç rou rorooreuoor4 onó:

lT La prestaz¡one del prodotto sopra identificato è conforme all'insieme delle
prestazion¡ dichiarate. La presente dichiarazione di responsabilità viene
emessa, in conformità al regolamento (UE) n. 305/2011, sotto la sola
responsabilità del fabbricante sopra identificato. Firmato a nome e per
conto del fabbricante da:

LV Leprieki noråd¡tã izstrãdãjuma ekspluatãcijas ipairbas atbilst deklarêto
ekspluatãcijas ipaiibu kopumam. 5¡ ekspluatåcijas ¡paiibu deklarãcija
izdota saska¡á ar Regulu (ES) Nr. 305/201 1, un par to ir atbildigs vienigi
ieprieki norãdrtais raZotãjs. Parakstits ra¿otâja vãrdã:

LT Nurodyto produkto eksploatacinès savybès at¡tinka visas deklaruotas
eksploatacines savybes. 5i eksploataciniq savybiq deklaracija pateikiama
vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 305/201 1 , atsakomybè uå jos turini
tenka tik joje nurod¡am gamintojui. PasiraSyta (gamintojo ir jo vardu):

MT ll-prestazzjoni tal-prodott identifikat hawn fuq hija konformi
mal-prestazzjonijiet iddikjarat¡. Din id-dikjarazzjoni ta'prestazzjoni hija
mahruQa, skont ir-Regolament (UE) Nru 305/201 1, taht ir-responsabbiltà
unika tal-manifattur identi6kat hawn fuq. lfñrmat ghal u f isem
il-manifaftur minn:

PT O desempenho do produto identificado acima está em conformidade com
o conjunto de desempenhos declarados. A presente declaraçåo de
desempenho é emitida, em conformidade com o Regulamento (UE) n.o
305/201 1, sob ã exclusiva responsabilidade do fabricante ident¡ficado
acima. Assinado por e em nome do fabricante por:

SK Uvedené parametre v¡irobku sú v zhode so súborom deklarovanfch
parametrov. Toto vyhlásenie o parametroch sa v súlade s nariadením (EÚ)

¿.305/201 I vydáva na v¡ihradnú zodpovednost uvedeného vyirobcu.
Podpísal|a) za a v mene vfrobcu:

Fl Edellå yksilöidyn tuotteen suoritustaso on ilmoítettujen suoritustasojen
joukon mukainen. Tämä suor¡tustasoilmo¡tus on asetuksen (EU) N:o

305/201 1 mukaisesti annettu edellå ilmoitetun valm¡stajan yksinomaisella
vastuulla. Valmistajan puolesta allek¡rjoittänut:

Ms. M. Scheffers
Quality ager
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